
 Захтев за додатним појашњењима у складу са чланом 63. став 2. Закона 
о јавним набавкама („Службени гласник РС“, број 124/2012, 14/15 и 68/15) у вези са 
припремањем понуде за ЈН лабораторијског намештаја број 02/20, од стране 
потенцијалних понуђача:     
 
I .Питање: 
 
1.  „Obraćam Vam se u vezi JN 02/20 sa pitanjem o radnom vremenu pisarnice u kom je 
moguće predati tednersku dokumentaciju (nevezano za vremenski rok koji je naznačen u 
tenderskoj dokumentaciji). 
Informacija nam je potrebna za slučaj da tender predajemo dan ranije.“ 
 
I .Одговор:    
 
1.Радно време писарнице је од понедељка до петка, од 09 до 14 часова. 

 
II .Питање: 
 
1.U tački 5.1 dokumentacije navodi se: 
„Svi obrasci, izjave i dokumenta koji se dostavljaju uz ponudu moraju biti na srpskom jeziku. 
Ukoliko su dokumenti izvorno na stranom jeziku, moraju biti prevedeni na srpski jezik i overeni 
od strane ovlašćenog sudskog tumača.“  
„Pitanje: da li to važi i za kataloge i tehničke brošure ponuđene robe ili oni mogu biti u izvornom 
obliku (engleski jezik). Napominjem da su to prilično obimni dokumenti i njihovo prevođenje bi 
zahtevalo dosta vremena.“ 
 
 
II .Одговор:    
 
1. Каталози и техничке брошуре понуђених добара могу бити на изворном језику, из којих 
се недвосмислено може видети да су понуђена добра истог или бољег квалитета и 
састава у односу на наведени у техничкој спецификацији, све у циљу обезбеђења 
гаранције траженог квалитета добара.   
 


